John 1:1
Luke 14:32
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 is the conditional particle EI plus the postpositive conjunction DE with the negative adverb MĒ and the particle GE are used in combination, meaning “Otherwise.”
  Then we have the temporal adverb ETI, meaning “yet; still,” followed by the genitive absolute construction, which includes the genitive ‘subject’ from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “he” plus the genitive masculine singular present active participle of the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is a descriptive present, describing the current state of being.


The active voice indicates that the first king produces the state of being something.


The participle is a temporal participle, expressing contemporaneous time and should be translated “while he is.”

Next we have the adverb of place PORRW, which means “far away.”

“Otherwise, while he is still far away,”
 is the accusative direct object from the feminine singular noun PRESBEIA, which means “an ambassador.”
  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb APOSTELLW, which means “to send.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the first king produces the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after sending.”

This is followed by the third person singular present active indicative from the verb ERWTAW, which means “to ask.”


The present tense is a descriptive or customary present, which describes what normally or typically occurs.


The active voice indicates that the first king produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article, meaning “the things” = “the conditions; the terms.”  Finally, we have the preposition PROS plus the accusative of accusative of general reference from the feminine singular noun EIRĒNĒ, meaning “that which is necessary for peace.”
  The modern description of this is “to ask for peace terms.”
“after sending an ambassador, he asks for peace terms.”
Lk 14:32 corrected translation
“Otherwise, while he is still far away, after sending an ambassador, he asks for peace terms.”
Explanation:
1.  “Otherwise, while he is still far away,”

a.  Jesus concludes His second illustration (parable) with the contrast to what a king (a believer) must do, if he does not calculate the cost of going to war with a smaller army than another king (the Ruler of this world, Satan).  If the first king does not properly count the cost of his impending actions, then he must take a different action that will surely be worse than his current situation.  The latter situation will be worse than the first.  Surrendering to Satan is the worst thing a believer can do.


b.  Therefore, while the first king is still far away from his encounter with the king who has a superior army, he must take the opposite action from attacking.  He must surrender his army and live with the consequences—economic and military ruin.  By analogy the result is spiritual ruin.

2.  “after sending an ambassador, he asks for peace terms.”

a.  While the first king is still far away from attacking the second king, he sends an ambassador, a representative to ask for peace terms.  The peace terms usually include paying the second king an enormous amount of money to keep him from attacking.  The first king also has to give up his horses, chariots, spears, and other weapons of war.  In other words, he is put in a situation where he no longer has the means to fight for many years to come.  By analogy the believer would surrender his spiritual life to become the dog returning to his vomit.


b.  In the analogy the first king is analogous to a believer, who either stands his ground against the attacks of the enemy (Satan) or gives up fighting his spiritual warfare and begs for peace between himself and Satan.  Jesus is telling the believers in the crowd to count the cost of what it will be like to go to war with Him or to make peace with Satan by surrendering their spiritual life to Satan.  The wiser course of action is to not go to war against God by surrendering to Satan, but stand one’s ground and fight the good fight.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The wisdom of such assessment is seen in the king’s response to being outnumbered.  Rather than going to war, he asks for terms of peace.  Representatives are sent to negotiate terms of peace or surrender.  The ambassador is to secure an agreement that will stop the possibility of war.  To have launched into battle without reflection would have been disastrous.  Jesus pictures the value of reflecting on becoming a disciple.  To avoid an embarrassing and deadly outcome, one is to count the cost.  The second parable differs slightly from the first: in the first, the option rests with the builder whether to start a project; in the second, a decision is forced upon the king.  The first pictures coming to Jesus; the second deals with following after Him.  First, consider what discipleship will cost.  Second, consider what refusing the ‘more powerful one’ will mean.  Can you enter battle against him?  In short, consider the cost of entry and the benefits of allying with the one who carries the power.”


b.  “The king should be willing to sacrifice a desired victory if he senses he is unable to win.  This principle of sacrifice is also important in the realm of discipleship: one must be willing to give up everything for Jesus.”
  This is far from the central meaning of the passage.

c.  “In both illustrations the repercussions are tragic—the one resulting in mockery, the other in surrender; hence, a premium is placed on the inadequacy of one’s resources.”


d.  “Every man has to go against a mightier king than himself in God, so he should carefully consider whether or not he really wants to confront his God without first having made peace with Him.  The single ambassador who can arrange these peace terms is naturally Jesus Christ, and He stands willing to be your ambassador and negotiate peace with God.”


e.  “Both parables emphasize the necessity of careful calculation—to ‘sit down,’ take some time, and compute it all out.”


f.  “This war is inevitable the moment one decides to be a disciple; it is the devil that will not have such a decision (to be a disciple).  Only by never attempting such a decision, by quietly remaining under Satan, can we escape war with him.  Jesus wants disciples; He wants this war, and He therefore warns us not to enter it with our inadequate strength; for we should then be doomed.  That means that we take the armor of grace and so, like Paul, fight the good fight of faith.”
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